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Castellano Tsapoteco M i x t e c o

puño de la cerrada ñaa-nayate
pulso yeni-ñaa
quijada cita-rua yeke yuhu, yeke dsaa
riñón laci-guie, bitsaamani duci

rodilla siibi site

sangre rini, reni
sesos koba-ki, koba-ik-ik yusadsini, tuta-saia, dsudsu
sienes kuatsa, kuas-ik-ik ñahudsine

sobacos sikeniila, lani§-ik-ik

sudor nitsa-loo-na (se refiere a la cara)
talón sitii-niya
teta siici dodse

tetilla t'ooni
tos roho

tobillo seti, siti-niya kedse ñee

uña sooga
vena netsarini
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